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Ginebra, 6 de Mayo de 2003

	Ref:

Tel:
Fax:
	Circular TSB 162

COM 2/RH
+41 22 730 5887
+41 22 730 5853
	-
A las Administraciones de los Estados Miembros de 
la Unión

-
A los Miembros del Sector UIT-T;

-
A los Asociados del UIT‑T;

	Correo-e:

Sitio web:
	tsbsg2@itu.int 

http://www.itu.int/ITU-T/worksem/int/index.htm 
	Copia:

-
Al Presidente y a los Vicepresidentes de la Comisión de Estudio 2;

-
Al Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones;

-
Al Director de la Oficina de Radiocomunicaciones


	Asunto:
	Taller destinado a desarrollar una Recomendación que clarifique la gestión de “.int”
Ginebra, 15-16 de Septiembre de 2003


Muy señora mía/Muy señor mío:

1
La Conferencia de Plenipotenciarios de la UIT (Marrakech, Septiembre-Octubre de 2002) revisó la Resolución 102, adoptada originalmente en Minneápolis (1998).  En el anexo 1 a la presente Circular se adjunta la versión revisada de dicha Recomendación

2
De conformidad con el encargo que he recibido de “que trabaje con los Estados Miembros y los Miembros de Sector, reconociendo las actividades de otras entidades competentes, para elaborar una Recomendación sobre la gestión del dominio “.int””, tengo el placer de invitarle por la presente a asistir a un taller abierto que se celebrará en la sede de la UIT en Ginebra del 15 al 16 de Septiembre de 2003, destinado a desarrollar una Recomendación que clarifique la gestión de “.int.

El evento será presidido por el Sr. Francis Gurry, Directeur General Ajunto y Asesor jurídico de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual.

3
El taller será abierto y la participación gratuita para todas las organizaciones internacionales y a cualquier parte interesada de un país que sea miembro de la UIT.  Sin embargo, sírvase notar que no se adjudicará ninguna beca.

4
El taller comenzará a las 09.30 horas. En las pantallas situadas en las puertas de entrada de la Sede de la UIT se dará información detallada sobre las salas de reunión.

5
A todos los efectos útiles, los participantes disponen de facilidades de red de área local inalámbrica en las zonas aledañas a las principales salas de conferencias de la UIT y en el Centro Internacional de Conferencias de Ginebra (CICG). En el sitio web del UIT-T (http://www.itu.int/ITU-T/edh/faqs-support.html) se puede encontrar información más detallada al respecto.

6
El taller se celebrará únicamente en inglés.

7
Ciertos documentos que pueden revestir interés para los participantes en el taller se han colocado en la página web del UIT-T http://www.itu.int/ITU-T/worksem/int/index.html , que será el sitio web para el taller.  El orden del día del taller será colocado en la página web en cuento esté disponible.

8
Se invita a las partes interesadas a presentar contribuciones para la reunión.  Las contribuciones deberán basarse en la plantilla que se encuentra en la página web del taller (véase punto 7) y deberán ser enviados a la dirección electrónica especificada en esta misma página web.  Se deberán recibir las contribuciones a medianoche del domingo, 24 de Agosto de 2003, a más tardar.

9
La presente Circular así como otros documentos (incluyendo las contribuciones recibidas) en relación con el taller estarán disponibles en la página web del UIT-T arriba mencionada.

10
A fin de facilitar sus trámites, se adjunta como anexo 2 un formulario de confirmación de hotel (véase http://www.itu.int/travel/HotelList.html para la lista de hoteles).

11
Para que la TSB pueda tomar las disposiciones necesarias sobre la organización del taller, le agradecería se sirviese comunicar a la TSB cuanto antes, por fax (Nº. +41 22 730 5853), por correo electrónico (tsbreg@itu.int) o a través del formulario en línea (http://www.itu.int/ITU-T/worksem/int/registration.html) , y a más tardar el 15 de Agosto de 2003, el formulario de inscripción que figura en el anexo 3 a la presente, debidamente rellenado (un ejemplar por participante).

12
Les recordamos que los ciudadanos procedentes de ciertos países necesitan visa para ingresar y permanecer en Suiza. Esa visa debe solicitarse y obtenerse en la oficina (embajada o consulado) que representa a Suiza en su país o, en su defecto, en la más próxima a su país de partida.


Si un Estado Miembro, un Miembro de Sector o un Asociado de la UIT tropieza con problemas, y previa solicitud oficial de su parte a la TSB, la UIT puede intervenir ante las autoridades suizas competentes para facilitar la expedición de esa visa. Toda solicitud de esa índole debe especificar el nombre y las funciones de la(s) persona(s) para la(s) cual(es) se pide la visa e ir acompañada de una copia del formulario de inscripción aprobado para el taller de la UIT de que se trate.  Sírvase tomar nota de que la UIT puede ayudar únicamente a los representantes de los Estados Miembros de la UIT, los Miembros de Sector de la UIT y los Asociados de la UIT.
Con este motivo, le saluda atentamente,

H. Zhao
Director de la Oficina de Normalización
de las Telecomunicaciones

Anexos: 3
ANEXO 1
(a la Circular TSB 162)

RESOLUCIÓN 102 (Rev. Marrakech, 2002)

Gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet
La Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones
(Marrakech, 2002),

consciente

de que uno de los objetos de la Unión es promover a nivel internacional la adopción de un enfoque amplio de las cuestiones de las telecomunicaciones en la economía y la sociedad de la información mundiales, promover la extensión de los beneficios de nuevas tecnologías de telecomunicaciones a todos los habitantes del planeta y armonizar los esfuerzos de los Estados Miembros y Miembros de los Sectores para la consecución de estos fines,

considerando

a)
que los avances logrados en la infraestructura mundial de la información, concretamente el desarrollo de redes basadas en el protocolo Internet (IP) y en particular Internet, revisten una importancia fundamental y serán un importante motor del crecimiento de la economía mundial en el siglo XXI;

b)
que el sector privado desempeña un papel muy importante en la expansión y el desarrollo de Internet, por ejemplo, al invertir en infraestructuras y servicios;

c)
que el desarrollo de Internet está impulsado esencialmente por el mercado y por iniciativas privadas y públicas;

d)
que la gestión del registro y la asignación de los nombres de dominio y direcciones Internet debe reflejar plenamente los aspectos geográficos y funcionales de Internet, teniendo en cuenta de forma equitativa los intereses de todos los participantes;

e)
que los nombres de dominio y direcciones Internet y, desde un punto de vista más general, Internet y las redes mundiales de información, deben ser ampliamente accesibles a todos los habitantes del mundo sin discriminación por sexo, raza, religión o lugar de residencia;

f)
que los métodos de asignación de los nombres de dominio y direcciones Internet no deberían dar preferencia a ningún país o región del mundo en detrimento de los demás;

g)
que la gestión de Internet es manifiestamente un asunto de interés internacional y debe basarse en una plena cooperación internacional;

h)
que la expansión de la utilización de Internet generará inevitablemente la necesidad de aumentar la capacidad para las direcciones IP;

i)
que los Estados Miembros representan los intereses de la población del país o territorio para el cual se ha delegado un dominio de nivel superior de código de país (ccTLD);

j)
que los Estados Miembros deberían contribuir activamente en la coordinación de la solución de los problemas de gestión y administración que planteen sus ccTLD,

reconociendo

a)
que la UIT se ocupa de los aspectos de las redes basadas en el IP, en general, y de Internet, en particular;

b)
que la UIT coordina en todo el mundo varios sistemas de asignación de nombres y direcciones y es un foro de debate de política general al respecto;

c)
que la UIT puede contribuir de forma positiva, ofreciendo una plataforma para estimular el debate, y difundiendo información, particularmente a los gobiernos de los países en desarrollo, sobre la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet;

d)
que, por intermedio de la cooperación internacional, la UIT debería contribuir a la formulación de políticas relativas a la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet,

destacando

a)
que la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet incluye:

•
tareas de orden técnico y de coordinación, de las que se pueden encargar órganos técnicos privados, y

•
asuntos de interés público (sobre todo estabilidad, seguridad, libertad de uso, protección de los derechos individuales, soberanía, reglas de competencia y acceso equitativo para todos), que incumben a los gobiernos o las organizaciones intergubernamentales y a los que contribuyen organizaciones internacionales competentes;

b)
que los mecanismos de asignación de recursos mundiales y esenciales, tales como los nombres de dominio y direcciones Internet, revisten interés para los gobiernos y el sector privado;

c)
que el papel de los gobiernos es establecer un régimen jurídico claro, coherente y predecible para promover un entorno favorable en el que las redes mundiales de información puedan interfuncionar y sean ampliamente accesibles a todos los habitantes del mundo, así como velar por la adecuada protección de los intereses públicos en la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet;

d)
que es de interés general que el sistema que gestiona los nombres de dominio y direcciones Internet cuente con normas y procedimientos transparentes y, en particular, procedimientos de solución de controversias, para facilitar la protección de los derechos de propiedad intelectual;

e)
que los gobiernos deberían fomentar según proceda, un entorno de competencia leal entre las empresas u organizaciones encargadas de la asignación de recursos Internet,

encarga al Secretario General

1
que asuma una función destacada en los debates e iniciativas internacionales sobre la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet, teniendo en cuenta la evolución en esa esfera y el objeto de la Unión;

2
que aliente a todos los Estados Miembros a participar en los debates sobre la gestión internacional de los nombres de dominio y direcciones Internet, de modo que se garantice una representación mundial en esos debates;

3
que mantenga una coordinación y cooperación, junto con las Oficinas, con las organizaciones regionales de telecomunicaciones, en cumplimiento de la presente Resolución;

4
que preste asistencia, junto con las Oficinas, a los Estados Miembros que lo soliciten, para que alcancen sus objetivos de política anunciados con respecto a la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet;

5
que informe todos los años al Consejo sobre las actividades emprendidas al respecto,

encarga al Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones

1
que siga coordinando y cooperando con las entidades competentes en cuanto a los asuntos de gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet, como la transición a la versión 6 del IP (IPv6), el protocolo ENUM y los nombres de dominio internacionalizados (IDN);

2
que trabaje con los Estados Miembros y los Miembros de Sector, reconociendo las actividades de otras entidades competentes, en el examen de la experiencia de los Estados Miembros con los ccTLD y otras cuestiones conexas;

3
que trabaje con los Estados Miembros y los Miembros de Sector, reconociendo las actividades de otras entidades competentes, para elaborar una Recomendación sobre la gestión del dominio ".int";

4
que informe todos los años al Consejo sobre las actividades realizadas al respecto,

encarga al Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones

1
que organice foros internacionales y regionales, de consuno con las entidades apropiadas, para el periodo 2002-2006, en los que se analicen los asuntos de política, operacionales y técnicos sobre Internet, en general, y la gestión de los nombres de dominio y direcciones de Internet, en particular, en beneficio de los Estados Miembros, especialmente de los países menos desarrollados;

2
que informe todos los años al Consejo sobre las actividades realizadas al respecto,

encarga al Consejo

que adopte las medidas apropiadas para contribuir activamente a los debates e iniciativas internacionales relacionadas con la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet,
invita a los Estados Miembros

1
a que participen activamente en los debates sobre la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet y, especialmente, la manera de alcanzar los objetivos de política;

2
a que participen en la evolución y el seguimiento de los aspectos de política, operacionales y técnicos de la gestión de los nombres de dominio y direcciones Internet,

3
que intensifiquen la sensibilización a nivel nacional entre todas las entidades competentes y a que alienten su participación en la gestión de lo nombres de dominio y direcciones Internet.

ANEXO 2

(a la Circular TSB 162)

	Ce formulaire de confirmation est à adresser directement à l'hôtel de votre choix

This confirmation form should be sent directly to the hotel of your choice

Dirija directamente este formulario de confirmación al hotel que elija
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SECTEUR DE LA NORMALISATION DES TÉLÉCOMMUNICATIONS
TELECOMMUNICATION STANDARDIZATION SECTOR
SECTOR DE NORMALIZACIÓN DE LAS TELECOMUNICACIONES

Atelier  
                                                         du                               au                         Genève

Workshop     --------------------------------------  from    ------------------ to --------------     Geneva

Taller

                                                      desde el                         al                         Ginebra

Confirmation de la réservation faite le                                                       A l'hôtel

Confirmation of the reservation made on ----------------------------           To hotel   -------------------------------

Confirmación de la reserva efectuada el                                                    Al hotel

au prix préférentiel offert à l'UIT / at ITU preferential tariff / al precio preferencial ofrecido a la UIT
                 chambre simple/double        du                                heure d'arrivée                           au 

------------- single/double room            from        --------------  time of arrival        -------------  to  ------------

                 habitación indiv./doble    desde el                           hora de llegada                           al

Nom / Name / Apellido                ---------------------------------------------- 

Prénom / First name / Nombre    ----------------------------------------------- 

Adresse / Address / Dirección    -------------------------------------------------             Tel: -----------------------------  

-----------------------------------------------------------------------------------------            Fax: -----------------------------  

-----------------------------------------------------------------------------------------    Correo-e: -------------------------

Carte de crédit en garantie de la réservation

Credit card to guarantee this reservation:        AX/VISA/DINERS/EC  -----------------------------------------------

Tarjeta de crédito que garantiza la reserva                                                                autre / other / otras   

No ---------------------------------------------- validité / validity / validez   ---------------------------------------------------

Date/Date/Fecha   --------------------------  Signature / Signature / Firma   ------------------------------------------------

ANEXO 3

 (a la Circular TSB 162)
	UIT-TSB
	Taller destinado a desarrollar una Recomendación que clarifique la gestión de “.int”
(Ginebra, 15-16 de Septiembre de 2003)
	

	

	FORMULARIO DE INSCRIPCIÓN

	
Devuélvase a la TSB (Fax: +41 22 730 5853 / tsbreg@itu.int) antes del 15 de Agosto de 2003

	


	 FORMCHECKBOX 
 Sr.    FORMCHECKBOX 
 Sra.    FORMCHECKBOX 
 Srta.
	
	 FORMCHECKBOX 

Administración del Estado Miembro de la UIT

	
	
	

	____________________________________________
Apellidos
	
	 FORMCHECKBOX 

Miembro de Sector de la UIT

	
	
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 

Asociado de la UIT

	____________________________________________
Nombre
	
	

	
	
	 FORMCHECKBOX 

Non-Miembro

	
	
	

	

	Nombre y dirección completa de la Administración o de la Organización:

	______________________________________________
	Tel: _____________________________________________

	______________________________________________
	

	______________________________________________
	Fax :_____________________________________________

	_________________________________________
	Correo-e: _________________________________________

	

	

	Hotel :

	________________________________________________
	Tel. : _______________________________________

	
	

	

	Fecha: ___________________________
	Firma: ______________________________________
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